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Українська мова на сучасному етапі її розвитку реалізується в 

найрізноманітніших функціональних площинах. Як і будь-яка 

інша мова, вона виникла в суспільстві, обслуговує його й поза 

суспільством існувати не може. На неї впливають не тільки 

загальний стан освіченості народу, рівень культури, а й соціальна 

та професійна диференціація, демографічні й міграційні процеси, 
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спричинені, зокрема, пандемією COVID-19 і військовою агресією 

російської федерації. 

Зміни, що відбуваються в українській мові останніми 

десятиріччями, спрямовані на збагачення   словникового 

запасу лексемами чужомовного походження: англіцизмами й 

американізми як різновидом останніх. Стрімке збільшення їхньої 

кількості зумовлено активним розгортанням процесів світової 

глобалізації, науково-технічним прогресом, зокрема розвитком 

ІТ-сфери, сфери комунікацій і реклами. «Як засвідчує сучасна 

українська мовна практика, освоєння новітніх запозичень 

відбувається непослідовно, воно не спрямоване на збереження 

національних мовних пріоритетів, нерідко деструктивно впливає 

на лексичні, словотвірні та морфологічні норми» [2, с. 3–4]. 

Професійні знання потребують оволодіння мовою відповідної 

спеціальності, або фаховою мовою – сукупністю мовних засобів, 

які використовують для досягнення порозуміння в професійно 

обмеженій сфері спілкування [3, с. 62]. Суспільне розшарування є 

причиною фахової диференціації мови й функціонування різних 

професійних субмов, підмов різних наук і професійного жаргону. 

Найістотнішими лексичними одиницями окремої такої групи є 

професіоналізми й терміни. Останні як мовні одиниці, об’єднані 

логіко-поняттєвими зв’язками, відображають відношення, що 

об’єктивно склались у відповідній галузі, й обслуговують певну 

сферу знань, пов’язаних із системою понять. 

Мовна культура кожного є показником інтелектуального рівня, 

освіченості й інтелігентності, а також важливим складником 

не стільки фахових, скільки особистісних і національних 

взаємовідносин. Адже нація, що вважає мову першоосновою 

існування, відкидатиме всілякі спроби заборонити чи 

ліквідувати її; навпаки – зберігатиме й утверджуватиме цей засіб 

самоідентифікації етносу. 

Організація процесу вивчення української мови фахового 

спрямування, української мови як іноземної, української мови як 

упроваджуваної здійснюється на основі застосування й поєднання 

загальнодидактичних і спеціальних лінгводидактичних 
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принципів. Вона передбачає реалізацію мовленнєвої, мовної й 

соціокультурної (діяльнісної/професійно орієнтованої) змістових 

ліній, які відповідно до мети, основних завдань і цільової 

аудиторії мають різне змістове наповнення [1, с. 112]. 

Мовленнєва змістова лінія передбачає формування 

комунікативної компетентності шляхом розвитку й удосконалення 

вмінь в основних видах мовленнєвої діяльності (письмі, читанні, 

аудіюванні, говорінні), що враховують вибір мовних засобів 

залежно від стилю, типу й жанру мовлення й відповідно до 

ситуації спілкування. 

Мовна (лінгвістична) змістова лінія скерована на формування 

мовної (лінгвістичної) компетентності, а саме: відповідних 

знань, які є основою усвідомлення структурної єдності сучасної 

української літературної мови й необхідною умовою оволодіння 

її нормами. 

Діяльнісна (стратегічна) змістова лінія передбачає усвідомлення 

власної пізнавальної діяльності та має суто процесуальний 

характер. Вона реалізується через систему комплексних завдань, що 

забезпечують цілеспрямованість у набутті досвіду комунікативної 

діяльності. 

Професійно орієнтована змістова лінія покликана 

формувати українськомовну фахову компетентність майбутнього 

спеціаліста, здатного розв’язувати комунікативні завдання у сфері 

професійної діяльності, брати участь у діалоговому спілкуванні, 

демонструвати достатній рівень знань термінології відповідної 

фахової сфери. 

Лексико-граматичний матеріал, що репрезентує зазначені 

змістові лінії загалом чи кожну окремо (або й комбіновано), 

відповідно до мети навчального процесу мотивується 

необхідністю вдосконалення активного соціально-культурного 

дискурсу й/чи закріплення фахово забарвленого «мовленнєвого 

усвідомлення». 

Одним із основних завдань процесу вивчення української 

мови в трьох її функціональних аспектах є виховання в 

комунікантів / інокомунікантів пізнавального інтересу й поваги 
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до неї як необхідного інструмента саморозвитку й усвідомлення 

себе як невід’ємної частини сформованого й самодостатнього 

українського етносу (українська мова як упроваджувана); як 

джерела й засобу формування професійної компетентності, 

удосконалення форм усного професійного спілкування, 

документознавства   й   ділового    листування    (українська 

мова фахового спрямування); як основної рушійної сили 

соціокультурної адаптації інокомунікантів до життя, навчання чи 

професійної діяльності в умовах українськомовного середовища 

(українська мова як іноземна). 

Будь-яке з вищезазначених дидактичних «утілень» навчальної 

дисципліни «Українська мова» націлене на розширення необхідного 

словникового запасу, закріплення й удосконалення базових/ 

попередньо сформованих лінгвістичних, соціолінгвістичних і 

прагматичних компетенцій, продукування чіткого, плавного, 

логічного мовлення, а також на адекватне, ефективне й контрольоване 

використання граматичних структур, конекторів і схем зв’язку. 
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